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Vsebinsko in finanéno poro€ilo o izvedbi programa dejavnosti splosne knjiznice za
podporo razvoju knjizniéne dejavnosti na obmejnih obmogjih v letu 2017 (NP-OBMEJ-
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(Obrazec za poroCanje)

Poroc¢evalsko leto 2017

Osnovni podatki

Polni naziv knjiznice: Goriska knjiznica Franceta Bevka Nova Gorica
Naslov (sedez): Trg E. Kardelja 4, 5000 Nova Gorica

Odgovorna oseba: Irena Skvar¢

Telefon: 053309 105

Elektronska posta: irena.skvarc@gkfb.si

Stevilka pogodbe: 3340-17-126066

Vsebine v sklopih programa dejavnosti splosne knjiznice za podporo razvoju knjizni¢ne
dejavnosti na obmejnih obmodjih, ki jih je knjiznica izvedla v letu 2017:

1. Zagotavljanje dostopnosti knjizniénega gradiva in storitev za Slovence v zamejstvu X

2. Bralna kultura, knjizniéna vzgoja in informacijsko opismenjevanje za Slovence v [X

zamejstvu

3. Kulturno in strokovno sodelovanje s knjiznicami v zamejstvu

X X

4. Druge dejavnosti za Slovence v zamejstvu

Ocena izvedenega programa dejavnosti sploSne knjiznice za podporo razvoju knjizni¢ne

dejavnosti na obmejnih obmocgjih za leto 2017

Pri vsaki izvedeni nalogi na kratko opiSite nac¢rtovane letne cilje, vsebino in obseg nalog (Stevilo

ur ali Stevilo projektov) ter ocenite u€inke oziroma dosezZene rezultate.



1. Zagotavljanje dostopnosti knjiznicnega gradiva in storitev za Slovence v zamejstvu
1.1 Obisk Potujoée knjiznice v Doberdobu in Spetru

Potujo€a knjiznica Ze devet let, od januarja 2008, mesecno obiskuje dve slovenski 3oli v ltaliji v
Doberdobu in Spetru. Dva zaposlena, $ofer/knjizni¢ar in informator/izposojevalec, poskusata
bralcem &im bolje svetovati pri izbiri knjig. Zeleno gradivo jim tudi rezervirajo, &e je izposojeno,
oziroma narocijo, v kolikor je prosto v skladis€u in ga nimajo s seboj na bibliobusu. Bibliobus
GorisSke knjiznice tako zgledno skrbi za povezavo Slovencev v ltaliji z mati€no domovino, za
dvig bralne kulture ter ohranjanje in utrjevanje slovenske kulturne identitete. Slovenski skupnosti
v ltaliji prinaga knjige, revije in avdio-video gradivo v slovenskem jeziku. Solama tudi mese&no
dostavlja slovenske vedinoma mladinske in otrodke revije (Gea, Pil, Ciciban, Zmaj¢ek, Planinski
vestnik), ki jih na Zeljo tamkaj3njih uciteljev in u¢encev GoriSka knjiznica nakupi z namenskimi
sredstvi Neposrednega poziva za sofinanciranje nakupa knjizni€nega gradiva v splo3nih
knjiznicah.

K branju knjig v slovenskem jeziku in obiskovanju bibliobusa v Goriski knjiznici vzpodbujamo
predvsem otroke, ki so trenutno nasi najstevilcnejdi obiskovalci. Otroci radi sodelujejo pri
reSevanju mesecnih ugank, veckrat nam bibliobus okrasijo s svojimi izdelki. Zadnja letna
statistika kaze, da je bilo v Doberdobu in Spetru skupno 400 aktivnih &lanov. Skupen &as

postanka je 6 ur in 45 minut.

Potujo€a knjiznica GoriSke knjiznice Franceta Bevka je v letu 2017 desetkrat obiskala dve
postajalis€i v Goriski in Videmski pokrajini; Vecstopenjsko Solo s slovenskim uénim jezikom v

Doberdobu ter Drzavni stopenjski zavod s slovensko-italijanskim dvojeziénim poukom v Spetru.

Doberdob Speter Skupaj
Cas postanka (v minutah) 225 180 405 minut
Stevilo kilometrov 1400 km

Ker je med uporabniki potujoCe knjiznice najvec otrok, nam v potujoCi knjiznici primanjkuje
predvsem otroSkih in mladinskih del v slovenskem jeziku. Preko Neposrednega poziva za
sofinanciranje nakupa knjizniénega gradiva v sploSnih knjiznicah iz drzavnega proracuna
Ministrstva za kulturo smo zato, v dogovoru z NSK Trst in Knjiznico Damirja Feigla v Gorici, tudi

v letu 2017 1.000,00 evrov namenila za nakup knjizniénega gradiva na potujocCi knjiznici.
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2. Bralna kultura, knjiznicna vzgoja in informacijsko opismenjevanje za Slovence v

zamejstvu

2.1 Primorci beremo

Projekt Primorci beremo, v katerem sodeluje 9 primorskih knjiznic, med njimi tudi NSK in
Knjiznica Damirja Feigla, je namenjen spodbujanju bralne kulture, predvsem branja
slovenskega leposlovja med odraslimi. Od aprila do novembra bralci prebirajo knjige, ki jih
vsako leto znova skrbno izberejo knjizni€arji. Po vsaki prebrani knjigi na prilozeno kazalko
zapis$ejo svoje mnenje in misli o prebranem ter jo oddajo. Vsi bralci, ki tekom projekta preberejo
pet proznih del in eno zbirko poezije, na sve&ani zaklju€ni prireditvi prejmejo priznanje in knjizno
nagrado. Uspesnost in aktualnost projekta potrjuje podatek, da se je Stevilo prebranih knjig v
primerjavi z zaCetkom bralne akcije podvojilo, kar nadalje kaZe na utrijevanje pripadnosti
skupnemu  kulturnemu  prostoru in  kulturni  identiteti vseh  sodelujoCih.  (Vir:

http://primorci.tol.sik.si/). Sodelovanje med knjiznicami na obmejnem obmocdju poteka predvsem

pri pridobivanju gradiva za bralne sezname, pomoci pri nakupu gradiva ter pri organizaciji
zakljunih prireditev. V letu 2017 se je Knijiznici Damirja Feigla pri projektu pridruzila tudi
Obcinska knjiznica Sovodnje. V skupnem dogovoru Goriska knjiznica ¢ez celotno leto nudi
pomoc¢ pri izposoji in nakupu manjkajoCih knjig iz seznama. Ker imata obe zamejski knjiznici
kadrovsko in prostorsko stisko, je skupno zaklju¢no prireditev tudi v letu 2017 organizirala
Goriska knjiznica, ki vodi prireditev, nudi prostor in podeli konéne nagrade. Leto$nji gost je bil

avtor knjizne uspesnice Jezero Tadej Golob.

Zaklju¢na prireditev projekta Primorci beremo, 1. december 2017.
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2.2 Rastem s knjigo

Knjiznici v Novi Gorici in Gorici sodelujeta tudi v projektu Rastem s knjigo: Nacionalni projekt
spodbujanja bralne kulture Rastem s knjigo izvaja Javna agencija za knjigo RS (JAK) v
sodelovanju s splodnimi knjiznicami, slovenskimi osnovnimi in srednjimi $olami, osnovnimi
Solami s prilagojenim programom, zavodi za vzgojo in izobraZzevanje otrok in mladostnikov s
posebnimi potrebami ter osnovnimi in srednjimi Solami v zamejstvu. V okviru projekta vsakemu
sedmosolcu oz. dijaku prvega letnika srednje Sole podarja izvirno slovensko leposlovno delo.
GorisSka knjiznica vsako leto v Gorico dostavi plakate in knjige, ki jih u¢enci ob ogledu Feiglove

knjiZznice dobijo v dar.

2.3 Knjizne POPslastice

Knjizne POPslastice so projekt Knjiznice Mirana Jarca Novo mesto. Ob srecanju in klepetu z
razli¢nimi gosti, znanimi osebnostmi, Zeli knjiZznica »na zabaven, aktualen in kvaliteten nacin
promovirati in Siriti bralno kulturo, skozi knjigo SirSe kulturno povezovati in izobrazevati,
spodbujati in oblikovati vsezivljenjske bralne navade, spodbujati kriti€éno misljenje ter zagotoviti
vi§jo bralno sposobnost mladih.« (vir: http://www2.siknm.si/popslastice) Projekt, namenjen
srednjeSolcem, smo prenesli na Gorisko obmocje, saj POPslastice od jeseni 2016 naprej
izvajamo v lastni reziji v Goriski knjiznici, prenesli pa smo jih tudi v Gorico, kjer deluje Slovenski
licejski pol. Skozi raznovrstne vsebinske sklope, ki segajo od branja in pisanja pa do humorja,
zelita obe slovenski goriski knjiznici in vabljena znana osebnost mlade spodbuditi k razmisleku
0 pomenu branja in knjige. Prav tako zelimo mladim v ltaliji, ki imajo manj stika s slovensko
popularno kulturo, priblizati izbrane znane Slovence. Tudi v letu 2017 smo se za ta namen
povezali s Slovenskim licejskim polom v Gorici in Knjiznico Damirja Feigla. Dogodek, ki ga Sola
uvrsti med svoje redne aktivnosti in ga izvajamo med poukom, se odvija v avditoriju licejskega
pola v Gorici (ltalija), ki sprejme preko 100 dijakov. Na$ gost je bil tokrat priznani borec za
Clovekove pravice, humanitarec in avtor ve¢ potopisov Tomo Kriznar (zaradi zadrzanosti gosta,
bomo POPslastice izvedli v marcu 2018).

2.4 Bralnice pod slamnikom

Z mladinskim literarnim festivalom Bralnice pod slamnikom povezujemo in nadgrajujemo
prizadevanja za motiviranje za branje in dejavnike na podrocju promocije branja, predvsem v
prostem €asu in predvsem izvirne slovenske mladinske knjizevnosti. Bralnice izpostavljajo tudi
povezovanje razliCnih dejavnikov v doloenem okolju: v nasem okolju, ki je obmejno,
povezovanje z zamejskimi Slovenci. Goriska knjiznica je k Bralnicam, ki jih organiziramo skupaj
z Zalozbo MIS, uspe$no pristopila z letom 2015, v letu 2016 pa smo v Bralnice pod slamnikom
vkljucili tudi otroke iz ltalije. V letu 2017 smo organizirali druZzenje zamejskih otrok s priznanim

slovenskim pisateljem Slavkom Preglom, in sicer 31. maja 2017. Pisatelj je u€¢encem Drzavnega
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stopenjskega zavoda s slovensko-italijanskim dvojeziénim poukom v Spetru predstavil svoje
knjige skozi lastne otroSke pripovedi in spomine, na koncu je u¢encem podelil avtograme. Skozi
tovrstno sodelovanje spodbujamo in krepimo tako bralno pismenost kot motivacijo za branje v

slovenskem jeziku.

Pisatelj Slavko Pregl v Spetru, 31. maj 2017.

3. Kulturno in strokovno sodelovanje s knjiznicami v zamejstvu

3.1 Razstave

Slovenci iz Italije v GoriSki knjiznici redno predstavljajo svojo ustvarjalnost z razstavami in
literarnimi veceri. V letu 2017 smo v GoriSki knjiznici gostili vec€jo razstavo Literarne ustvarjalke
s Trzaskega, z Goriskega in Videmskega. Razstavo je Narodna in Studijska knjiznica Trst

pripravila v sodelovanju s Knjiznico Koper.

© cetrtek, 06. april 2017 i}
Literarne ustvarjalke —razstava

Zacetek dogodka: ponedeljek, 10 april 2017

Konec dogodka: petek, 28 april 2017

Ciljna skupina: Otroci, Miadina, Odrasli

Kraj dogodka: Centralna knjiznica

Literarne ustvarjalke s TrZaskega, z GoriSkega in Videmskega je naslov razstave. ki so jo pripravili v Narodni in Studijski knjiznici Trst
V osrednjem delu pritliéja je na ogled do 28. aprila 2017 Vabljeni

Razstava Narodne in Studijske knjiznice v osrednjem razstavnem prostoru Goriske knjiZnice.
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3.2 Objave in promocija

Dejavnosti obmejnih knjiznic smo, kot do sedaj, promovirali na druzbenih omreZjih, spletni strani
in z zgibanko, ki smo jo v ta namen oblikovali v letu 2016. Vsebine, informacije in podatke o
delovanju GoriSke knjiznice Franceta Bevka na obmejnem obmocju objavljamo na nasi spletni
strani, v posebnem zavihku namenjenemu obmejnim dejavnostim http://www.gkfb.si/o-
knjiznici/lobmejnost. Prav tako je bila dejavnost predstavljena v osrednjem zamejskem Casopisu
Primorski dnevnik (11. 01. 2017).

Poleg knjizni¢énega gradiva, do katerega imajo Slovenci v zamejstvu dostop tudi preko potujoce
knjiznice, Zelimo ponuditi 8e e-knjige v slovenskem jeziku ponudnika Biblos ter dostop do e-
podatkovnih zbirk. Obiskovalci potujo€e knjiznice v Italiji se v GoriSko knjiznico vé&lanijo kar na
bibliobusu, za ¢lane GoriSke knjiznice pa sta izposoja e-knjig in dostop do elektronskih baz
brezplagna. Nasa ponudba in promocija slovenske besede v elektronski obliki bo celovitejSa in
zagotovo ucinkovitejSa ob hkratni ponudbi tabli¢nih racunalnikov. Pet taksnih bralnikov smo
nakupili Ze v letu 2016. Branje e-knjig v slovenskem jeziku in dostop do e-virov promoviramo ob
obisku Doberdoba in Spetra. Za promocijo bibliobusa smo nekaj sredstev v letu 2017 namenili
tisku urnika/zgibanke.

3.3 Strokovna sre€anja in sestanki

Tudi v letu 2017 smo nadaljevali s sre€anji in sestanki med slovenskimi knjiznicami na meji med
Italijo in Slovenijo. Sre€anja in sestanki so namenjeni izmenjavi dobrih praks, dosedanjih
izkusen;j in tezav, medsebojnemu spoznavanju in enakomernejSemu razvoju dejavnosti splosnih
strani meje dvakrat osebno sestale v prostorih Knjiznice Damir Feigel, 28. marca 2017 in 14.
junija 2017, preostale sestanke pa smo opravile telefonsko in preko elektronske poste. Celoten
program dejavnosti je bil predstavljen tudi ministru za kulturo g. Antonu PerSaku ki je 6. marca
2017 obiskal GoriSko knjiznico.

Sodelovanje med goriskima knjiznicama ter Slovenci na obeh strani meje poteka neprestano.
Del skupnega delovanja sta zaposleni v Goriski knjiznici, Lara Konjedic in Irena Tul, predstavili
na strokovnem srecanju za delo v veckulturnem okolju Raznolikost v sodelovanju. Sre€anje se
je odvijalo 23. maja 2017 v Knjiznici Mirana Jarca Novo mesto. Namen sre€anja je bil predvsem
opredeliti vlogo knjiznice v veckulturnem okolju in izmenjava Stevilnih dobrih praks, ki se ze
izvajajo po slovenskih knjiznicah in drugih organizacijah, ki so nam lahko v navdih pri snovanju
prihodnjih projektov. Zaposleni sta predstavili delovanje bibliobusa in izvajanje projekta Bralnice

pod slamnikom.

3.4 Uvedba sistema brezplacne medknjizni¢ne izposoje za ¢lane Knjiznice Damirja Feigla
in Goriske knjiznice Franceta Bevka
Splosne knjiznice na obmejnem podrocju zagotavljajo vecji dostop do gradiva in povecan izbor

slovenskih knjig tudi preko sistema brezplacne medknijizni¢ne izposoje. V letu 2017 smo
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medknjizniéno izposojo poskusili izvajati med Knjiznico Damirja Feigla in GorisSko knjiznico

Franceta Bevka. MedknjiZni¢na izposoja Zal ni zaZivela.

4. Druge dejavnosti za Slovence v zamejstvu

4.1 Digitalizacija

V Goriski knjiznici z vsakoletno digitalizacijo skrbimo za objavo gradiva, izdanega v ltaliji s strani
slovenske skupnosti, in za ohranjanje kulturne dedisine Slovencev v ltaliji. Velika vecina
gradiva, ki ga je digitalizirala naSa knjiznica in je bilo objavljeno na dLibu, je iz8lo v Gorici ali
Trstu. Tako smo Ze objavili ¢asopise Cuk na pal'ci, Domovina, Gorica, Goridka straza, Koledarje
Goriske Mohorjeve druzbe, Koledarje Goriske matice, poljudno-znanstvene zbornike Lug,
PoroCila deZelnemu zboru, Primorski gospodar, Roc¢ne kaZipote po Goriskem in
Gradigéanskem, éasnika So¢a in Sola. Digitalizirali in objavili smo vsa dela Damirja Feigla in Se
Sest drugih monografskih publikacij, pomembnih za obmocje GoriSke na obeh straneh meje (v
Sloveniji in Italiji). V letu 2017 smo nadaljevali z digitalizacijo Primorskega dnevnika, ki je edini
dnevni €asnik slovenske narodne skupnosti v Italiji. Sredstva za digitalizacijo smo pridobili preko
Neposrednega poziva OOK.

Podpisana odgovorna oseba knjiznice izjavljam, da so navedeni podatki to¢ni in da je izvajanje
programa potekalo v skladu s pogodbo. Izjavliam, da imajo finanéni podatki za podlago
verodostojne knjigovodske listine in da je obrafunska dokumentacija na vpogled v

raCunovodstvu knjiznice.

Porocilu prilagamo tudi naslednje obvezni prilogi:

Priloga 1 - obrazec:
Financno porocilo o izvedbi programa dejavnosti sploSne knjiznice za podporo razvoju
knjizni¢ne dejavnosti na obmejnih obmogjih za leto 2017

Priloga 2: Zgibanka Potujoca knjiznica 2017

Datum: 26. 02. 2018 Podpis odgovorne osebe in zig:
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